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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/١٥ 
 

البنـد ١٦٤ مـــن جــدول الأعمــال: التدابــير الراميــة إلى 
 ،A/55/57) (تــــابع) القضـــاء علـــى الإرهـــاب الـــــدولي

 (A/C.6/55/L.2و ،Add.1و A/55/179و
 

السيد نايدو (فيجـي): أعـرب عـن أسـف حكومتـه  - ١
العميق لأا لم تتمكن، لأسباب خارجة عـن إرادـا، مـن أن 
تستجيب للطلب السنوي لتقديم المعلومات المراد إدراجـها في 
تقريـر الأمــين العــام (A/55/179). وقــال إن تقريــر الفريــق 
العامل (A/C.6/55/L.2) يبين أن الفريق قام بأعمال جديرة 
بالثناء، كما أن مشروع الإتفاقيـة الشـاملة الـذي قدمتـه الهنـد 
يعـد خدمـة للمجتمـع الـدولي. وأشـار إلى أن فيجـي عضــو في 
خمس من الإتفاقيات الدولية لمناهضة الإرهـاب، أي الإتفاقيـة 
المتعلقة بالجرائم وبعض الأعمـال الأخـرى المرتكبـة علـى مـتن 
الطــائرات، واتفاقيــة قمــــع الإســـتيلاء غـــير المشـــروع علـــى 
الطائرات، واتفاقية قمع الأعمال غير المشـروعة الموجهـة ضـد 
سـلامة الطـيران المـــدني، والــبروتوكول المتعلــق بقمــع أعمــال 
العنـف غـير المشـروعة في المطـارات الـتي تخـدم الطـيران المـــدني 
الــدولي، واتفاقيــة منــــع الجرائـــم المرتكبـــة ضـــد الأشـــخاص 
المتمتعـين بحمايـة دوليـة، بمـن فيـهم الموظفـــون الدبلوماســيون، 
والمعاقبة عليها. وذكر أن قانون فيجـي يعـرف الإرهـاب بأنـه 
التدريـــب أو التخطيـــط أو الإعـــداد أو الأنشـــــطة الأخــــرى 
لأغراض ارتكاب الأعمال التخريبية العنيفـة في بلـد أجنـبي أو 
لارتكاب أعمال العنف في بلد أجنبي. وبين أن هذا التعريـف 
يعكس بدقة مقصد ونطاق مشروع الإتفاقيـة الشـاملة، الـذي 
ـــه هــذه. وأضــاف أن فيجــي  تحاشـى تعريـف الإرهـاب بصفت
ــــة الأخـــيرة بأعمـــال الإرهـــاب الداخليـــة لا  عنيــت في الآون
الخارجية. وهي لهذا تفضل وضع تعريف للإرهاب يرمـي إلى 
القضـاء علـى الإرهـاب داخـل إقليـم الدولـة وخـــارج إقليمــها 
ــــدول  علــى الســواء. وســيتطلب الأمــر اســتكمال دســاتير ال

الأعضاء وقوانينها لهـذا الغـرض. ورحـب بالمناقشـات الدائـرة 
في إطار الفريق العامل حول تعريـف الإرهـاب، وأعـرب عـن 
أمله في أن تخلص اجتماعاتـه المقبلـة إلى نتيجـة قطعيـة في هـذا 

الخصوص. 
 

ومضى قائلا إن تشـريعين صـدرا في فيجـي مؤخـرا،  - ٢
أحدهما عن المساعدة المتبادلة في المسائل الجنائيـة والآخـر عـن 
عــائدات الجريمــة، يجعــلان التعـــاون في التحقيقـــات الجنائيـــة 
إلزاميـا، بمـا في ذلـك التحقيقـــات المتصلــة بالإرهــاب وغســل 
الأموال. وأضاف أن من الضروري تطويـر المسـاعدة المتبادلـة 
في الملاحقات والإجراءات القضائية، على مـا هـو متوخـى في 
مشـروع الإتفاقيـة. وبـين أن فيجـي وغيرهـا مـــن دول منطقــة 
ـــهمين  المحيــط الهــادئ تعمــل علــى تقويــة نظُمــها لتســليم المت
والمدانين بالجرائم، الأمر الخليق بأن تكون له قيمته في الجهود 
الإقليمية والدولية للتصدي للجريمة عموما و الإرهاب بصفـة 
خاصــة. وذكــر أن مـــوارد فيجـــي نفســـها في هـــذا الميـــدان 
محدودة، وأا تحتاج إلى المساعدة التعاونيـة في مجـالات الخـبرة 
التقنيـة، والتدريـب التخصصـي، والتشـارك في المعلومـات، بمــا 
في ذلك توزيع اللمحـات الوصفيـة عـن الإرهـابيين الدوليـين. 
وأشــار إلى أن التحقيقــات والإعتقــالات في مجــــال الأنشـــطة 
الإجرامية العابرة للحـدود في الآونـة الأخـيرة سـاعدت عليـها 
التدابـير التعاونيـة، بمـا فيـها المبـادرات المتخـذة بالإشـتراك مـــع 
ـــة الدوليــة (الإنــتربول). ومــا يتوقّــع حصولــه  الشـرطة الجنائي
نتيجـة لذلـك مـن تحسـينات علـى المسـتوى الوطـني مـن شـــأنه 

تعزيز محاربة الإرهاب على الصعيد الدولي. 
 

ـــدا): أكــدت مــن جديــد تصميــم  ٣ – السـيدة هـالم (نيوزيلن
بلدها على محاربة الإرهاب بكل الوسائل المتسقة مـع حقـوق 
الإنسان وحكم القانون. وقالت إنه لا توجد دولة بمـأمن مـن 
ــد  أعمـال الإرهـاب الجيـدة التنظيـم. ولهـذا فـإن حكومتـها تؤي
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إعداد وتنفيذ إطار قـوي مـن التدابـير المتعـددة الأطـراف ضـد 
ــل  الإرهـاب. وقـد وقعـت مؤخـرا الإتفاقيـة الدوليـة لقمـع تموي
الإرهاب، وهي ملتزمة بالإنضمام إلى الإتفاقيـة الدوليـة لقمـع 
الهجمات الإرهابية بالقنابل. وذكـرت أن أي اتفاقيـة جديـدة 
شــاملة يمكــن أن تكــون مفيــدة جــدا في مــلء الفجـــوات في 
شـبكة المعـاهدات القائمـة. غـير أـا دعـت إلى الحـــرص علــى 
كفالــة عــدم تكــرار الصكــوك الموجــودة أو الإنتقــــاص مـــن 
مفعولهـا. وقـالت إن مـن المـهم أيضـا النظـــر في اــالات الــتي 
يمكـن للصكـوك الجديـدة فيـها أن تبـني علـى أسـاس الصكــوك 
السابقة وذلك، مثلا، بتغطية الأعمال الإرهابية الموجهـة ضـد 
ــاء  المرافـق الخاصـة فضـلا عـن العامـة، وكفالـة اقتصـار أي إعف
بالنسـبة إلى الأعمـال الـــتي تقــوم ــا القــوات المســلحة علــى 
الحــالات الــتي تتصــرف فيــها تلــك القــوات وفقـــا للقـــانون 
الـدولي. وأثنـت علـى مـا تبذلـه اللجنـة المخصصـة مـن جـــهود 
لكفالـة عـدم توفـر أي مـلاذ آمـن للإرهـاب الـدولي، وحثـــت 
ـــة علــى  الـدول الـتي لم تصبـح بعـد أطرافـا في الصكـوك القائم

الإنضمام إلى تلك الصكوك. 
 

السيدة ستيتر (أسـتراليا): تكلمـت بوصفـها منسـقة  - ٤
مشروع اتفاقية قمـع أعمـال الإرهـاب النـووي، فـأبلغت عـن 
نتائج ما عقدته مع أعضـاء اللجنـة مـن مشـاورات غـير رسميـة 
بشأن المشروع، ولاسيما بشأن المسألة القائمة المتصلة بنطـاق 
المشـــــروع، والـــــتي تتناولهـــــــا الفقــــــرة ٢ مــــــن المــــــادة ٤ 
ـــيرا مــن الوفــود اتخذت  (A/AC.6/53/L.4). وقـالت إن كث
جـا بنـاء ومفيـدا تجـاه المســـألة، ولكــن لم يمكــن الإتفــاق في 
مشـاورات غـير رسميـــة مفتوحــة علــى اقــتراح يتخــذ منطلقــا 
للمفاوضــات. وأضــافت أن عــدة وفــود أنبأــا أــا تفضــــل 
التركـيز علـى المفاوضـات المتعلقـة بمشـروع الإتفاقيـة الشـــاملة 
بشأن الإرهاب الدولي، وأن هذا يبـدو لهـا منطقيـا مـن حيـث 
ـــه آثــار  أن مـن شـأن التقـدم في تعريـف الإرهـاب أن تكـون ل

إيجابية بالنسبة إلى الحكم المتعلق بالنطاق في مشروع الإتفاقيـة 
الأسبق. وبينت أا ستستمر مع ذلـك في مشـاوراا الثنائيـة، 
ــــك المســـألة  ودعــت الوفــود إلى الإعــراب عــن آرائــها في تل

القائمة وتقديم اقتراحاا بشأا. 
 

السيد جمعة (مصر): تكلم على ســبيل ممارسـة الحـق  - ٥
في الرد، فقال إذا كان هناك أي أحـد حـاول تسـييس أعمـال 
اللجنة فهو ممثل إسرائيل الذي أدلى في الجلسـة السـابقة ببيـان 
مسهب عن عملية السـلام لا صلـة لـه بـالموضوع قيـد النظـر. 
أما وفد بلده هو فإنه، خلافا لذلك، أعرب عـن شـواغله مـن 
حيث وجوب التميـيز بـين الإرهـاب وبـين حركـات التحريـر 
مـــن قبيـــل حركـــــة الشــــعب الفلســــطيني ضــــد الإحتــــلال 
الإسرائيلي، مع إشارة خاصة إلى مسـألة وضـع اتفاقيـة شـاملة 
بشـأن الإرهـاب الـدولي. وأضـاف أن ممثـل إسـرائيل استشــهد 
بتصريـح لرئيـس مصـر خـارج سـياقه ليعـني ضمنـا أن الرئيــس 
سـاوى بـين الفظـائع الـتي ترتكبـها القـوات الإســـرائيلية وبــين 
أحداث قذف الحجارة من جانب فلسـطينيين الكثـيرين منـهم 
أطفــال. وبــين أن تصريــح الرئيــس لم تكــن لــه علاقــة بحـــق 
الفلسطينيين في شن الكفاح المسلح لتحقيق تحريرهم الوطني. 

 
٦ - السيد جيلاني (المراقب عـن فلسـطين): قـال إنـه لم 
يكن في نيته أن يدلي بتصريـح سياسـي، ولكـن ممثـل إسـرائيل 
وجه عدة اامات وشوه عددا من الحقائق، واتخذ موقفـا ينـم 
عن الصلف والعنصريـة. وأضـاف أن إشـارة ذلـك الممثـل إلى 
أن مسـؤولا فلسـطينيا قـــال إن الشــعب الفلســطيني يســتخدم 
الإرهاب لتحرير أرضه أو إن الأطفال يدفع ـم إلى الخطـوط 
الأماميــة للحصــول علــى العطــف الــدولي  تدعــــو إلى أشـــد 
الأسـف. وذكـــر أن إســرائيل، في أثنــاء ذلــك، تخضــع شــعبا 
بكامله لاحتلال عسكري أجنبي، وشكلا من أشكال الفصـل 
ــــاعي، الأمـــر الـــذي  العنصــري (الأبــاريد)، والعقــاب الجم
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لايمكن أن يسمى بغير الإرهاب. وأشـار إلى أن إسـرائيل هـي 
البلـد الوحيـد الـوارد ذكـره في ٢٥ قـرارا مـن قـرارات مجلـــس 
الأمـن كدولـة قائمـة بـالإحتلال  تحتفـظ بـأرض بـالقوة خرقــا 
للقانون الــدولي. ولـو كـانت المحكمـة الجنائيـة الدوليـة عاملـة، 
لقـدم حكـام إسـرائيل وقادــا العســكريون للمحاكمــة علــى 
جرائم حرب من قبيل الإفراط في اسـتعمال القـوة، والتسـليح 
غـير القـــانوني للمســتوطنين، والقتــل العمــد للمدنيــين، ومــن 
بينهم الأطفال. وقال إنه لا شكل من أشكال الإرهاب أسـوأ 
من قتل الأطفال الذين يؤلفون ثلث المائتين الذيـن استشـهدوا 
في بضعة الأسابيع الماضية. وقد أفادت مفوضة الأمـم المتحـدة 
السامية لحقوق الإنسان أن عددا يتجاوز الحد مــن الإصابـات 
ـــها  هـي في الجـزء الأعلـى مـن البـدن أو في الـرأس، والكثـير من
ناشـئ عـن اسـتعمال الذخـيرة الحيـة أو عـن رمـي الرصاصــات 
المطاطيــة مــن مــدى قريــب. وأضــاف أنــه في هــذا الســــياق 
يشــجب الإعتــداء المســلح علــى الركــب المرافــق للمفوضــــة 
السامية في وقت كـان المفـروض فيـه أـا تحـت حمايـة الجيـش 

الإسرائيلي. 
 

السيدة كاليما (أوغندا): قالت إن وفد بلدها يديـن  - ٧
جميع أشكال الإرهاب، أيا كان الدافع إليه وأيا كـانت هويـة 
الفـاعلين. ولهـذا فإنـه يعلـق أهميـة كبـــيرة علــى إعــداد اتفاقيــة 
شـاملة بشـــأن الإرهــاب الــدولي، وهــو قــد تتبــع المناقشــات 
المتصلة بنطاق الإتفاقية المقترحة وغير ذلك من المسائل بكثـير 
ـــة  مــن الإهتمــام. كمــا أنــه أكــد مــن جديــد التزامــه بمحارب
الإرهـاب والقضـاء عليـه، علمـا بـأن الإرهـاب يرتبـط بآفـــات 
أخــرى مثــل الإتجــار بــالمخدرات والأســــلحة. وأضـــافت أن 
بلدها يؤيد حرمان الإرهابيين مـن المـلاذ الآمـن، وهـو طـرف 
في الإتفاقية الدولية لقمـع الهجمـات الإرهابيـة بالقنـابل، كمـا 
أنـه ينظـر جديـا في أمـر الإنضمـام إلى الإتفاقيـة الدوليـة لقمـــع 
تمويـل الإرهـاب. غـير أن وفـد بلدهـا يعـارض كـــل المعارضــة 

قيام وفد معين بتسييس مسألة تتعلق ببلدها هـي محـل نظـر في 
منتدى آخر  ويؤمل أن تحل على أساس اتفاق لوساكا، وهـو 

اتفاق بدأت حكومة بلدها في تنفيذه. 
 

السيد بيكر (إسـرائيل): قـال إن عـددا مـن الممثلـين  - ٨
هــاجموا بلــده بألفــاظ متطرفــة ونابيــة، مــع تشــويه الحقــــائق 
واستخدام اللجنة في توجيـه اامـات تحزبيـة. وأضـاف أنـه لا 
يزمع الرد على هجومهم بمثله، بل يكتفي بالحث علــى إجـراء 
المناقشـات في المسـتقبل بمـا يتطلبـه الموضـوع مـــن روح مهنيــة 
تكفل انعقاد توافق الآراء. وبين أنه ليس وحده في رأيه هذا. 

 
السيد عبيد (الجمهورية العربية السـورية): قـال إنـه  - ٩
لا أســاس لادعــــاء ممثـــل إســـرائيل أن الموضـــوع "تســـيس": 
فالإعتبارات السياسية، المستندة إلى القــانون الـدولي وقـرارات 
الأمـم المتحـدة، تشـكل عنصـرا أساسـيا في محاربــة الإرهــاب، 
ولهـذا فإنـه يســـتحيل التميــيز بــين القــانون الــدولي والعوامــل 
السياســية. وأشــار إلى أن حكومــــة إســـرائيل ترفـــض تنفيـــذ 
قرارات الأمم المتحدة، وإلى أن من الأمـور الأساسـية بالنسـبة 
إليها أن تفهم سبب المقاومة الموجهة ضـد احتلالهـا للأراضـي 

الفلسطينية. 
 

ــات  البنـد ١٦١ مـن جـدول الأعمـال: تقريـر لجنـة العلاق
 (A/C.6/55/L.9و ،A/55/26) مع البلد المضيف

 
ـــات  السـيد زاكـهيوس (قـبرص)، رئيـس لجنـة العلاق - ١٠
مع البلد المضيف: قدم تقرير اللجنـة (A/55/26)، فقـال إنـه 
يتـألف مـن أربعـة فصـــول: مقدمــة مقتضبــة، وفصــل يشــرح 
عضويــة اللجنــة وتكوينــها واختصاصاــا وتنظيــم أعمالهــــا، 
وفصل يتعلق بالمواضيع الـتي تناولتـها اللجنـة، وفصـل يشـتمل 
علـى التوصيـات والإسـتنتاجات الـتي خلصـــت إليــها اللجنــة. 
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ـــــين يتــــألف أحدهمــــا مــــن قائمــــة  ويتضمـــن التقريـــر مرفق
الموضوعـات المعروضـــة علــى اللجنــة لنظرهــا فيــها، ويتــألف 
الآخـر مـن قائمـة الوثـائق الـتي أصدرـــا الأمانــة العامــة فيمــا 

يتعلق بأعمال اللجنة خلال الفترة قيد النظر. 
 

وذكـر أن اللجنـة، الـتي يمكـن لأيـة دولـة مـن الــدول  - ١١
ـــدى هــام لمناقشــة  الأعضـاء أن ترسـل إليـها مراقبـين، هـي منت
المشــاكل الــتي يواجهــها اتمــــع الدبلوماســـي في جـــو مـــن 
ـــارير عنــها إلى الجمعيــة  الصراحـة وروح التعـاون، ولرفـع التق

العامة. 
 

ــــم باســـم الإتحـــاد  الســيد آلابــرون (فرنســا): تكل - ١٢
الأوروبي والبلـدان المنتسـبة إليـه المؤلفـة مـن إســـتونيا وبلغاريــا 
وبولندا والجمهورية التشيكية ورومانيا وسـلوفاكيا وسـلوفينيا 
وقــبرص ولاتفيــا وليتوانيــا ومالطــــة وهنغاريـــا، مـــع إضافـــة 
النرويج، فقال إن لجنة العلاقات مع البلد المضيف أثبتـت أـا 
منتــدى رائــع لحــل المشــاكل العمليــة الــتي يواجهــها اتمـــع 
الدبلوماسـي مـن حـــين إلى آخــر . وأضــاف أنــه ممــتن لإدارة 
الولايــات المتحــدة، وبخاصــة لبعثتــها لــدى الأمــم المتحــــدة، 
لجهودها من أجـل التكفـل باحتياجـات اتمـع الدبلوماسـي. 
وذكر أن الدول الأعضاء التي لديها بعثات دائمة في نيويورك 
يهمها كثيرا ما تعنى به اللجنة من موضوعات، ولاسيما منها 
أمن البعثات وأمـن موظفيـها، والمسـائل المتعلقـة بتنفيـذ اتفـاق 
ـــــة الموظفــــين  المقـــر، والســـكن والإقامـــة، والنقـــل، ومديوني
ـــن المــهم حــل  الدبلوماسـيين، والشـؤون الصحيـة. وبـين أن م
المشاكل المتعلقة بالإعسار حفاظـا علـى حسـن العلاقـات بـين 
اتمـع الدبلوماسـي والأمـم المتحـدة والبلـد المضيـف وســكان 
نيويـورك، علمـا بـأن الإعسـار يمكـن أن يـــؤدي إلى مصــاعب 
أخـرى، ولاسـيما فيمـا يتعلـق بالسـكن والإقامـة. كذلـك مــن 

المــهم تزويــد اتمــع الدبلوماســي بمــا يكفــي مــن الأمـــاكن 
المخصصة لوقوف المركبات. 

 
ورحـب بجـهود البلـد المضيـف مـن أجـل كفالـة أمــن  - ١٣
ـــدرة البلــد  البعثـات وأمـن موظفيـها، وأعـرب عـن ثقتـه مـن ق
المضيف على إزالة العقبـات الـتي تعـترض سـبيل سلاسـة سـير 
ــــها. وقـــال إن  عمــل الأمــم المتحــدة والبعثــات المعتمــدة لدي
ـــي الــدول الأعضــاء  المسـائل المتعلقـة بـإصدار التأشـيرات لممثل
وبسـفرهم داخـل البلـد المضيـف يجـب حلـــها وفقــا للأحكــام 

ذات الصلة من اتفاق المقر. 
 

وبالنظر إلى تزايد الصلات بـين الأمـم المتحـدة وبـين  - ١٤
ممثلـي اتمـع المـدني، دعـا البلـد المضيـف إلى تسـهيل سلاســـة 
سير ما يتعلـق بـدورات الجمعيـة العامـة أو مـا يعقـد بـالإقتران 

مع دوراا من الإجتماعات والمؤتمرات في المقر. 
 

السيدة ألفاريس نونييس (كوبا): قالت إن بلدهـا،  - ١٥
مدفوعـا بـروح التعـاون، يتـــوق إلى الإســهام في أعمــال لجنــة 
العلاقات مع البلـد المضيـف والحفـاظ علـى الظـروف الملائمـة 
لتلـك الأعمـال. وأضـافت أن علـى تلـك اللجنـة أن تزيـد مــن 
تركيزها على شواغل الدول الأعضـاء وأن تدخـل في مناقشـة 
حقـة بشـأن تلـك الشـواغل ـدف تمكـين الدولـة المضيفـة مــن 
القيام بدورها الصحيح في الوفاء بالتزاماا بوصفـها بلـد مقـر 

الأمم المتحدة. 
 

ومضت قائلة إن تقريـر اللجنـة يعكـس المناقشـات  - ١٦
التي دارت حول مجالات معينة تشغل البال، ولاســيما منـها 
إصـدار التأشـيرات  في الوقـت المناسـب، ومشـــاكل الســفر 
التي يلاقيها أعضـاء البعثـات والأمانـة العامـة الذيـن ينتمـون 
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إلى بلدان معينة. فسياسة فرض قيود السـفر علـى الموظفـين 
ــن  الدبلوماسـيين الكوبيـين والموظفـين المدنيـين الدوليـين الذي
يحملون الجنسية الكوبية تمييزية وذات دوافع سياسية، كمــا 
أن ممارسة رفض طلبات السفر بانتظام هي ممارسة تعسـفية 
وعشوائية. والأسباب التي تقدم لتبريرها ترجع بنـا إلى أيـام 
الحــرب البــــاردة وهـــي خاليـــة مـــن أي معـــنى ذي صلـــة 
بالظروف الراهنة. وأشارت إلى أن البلد المضيف يدعي أنه 
يؤيــد بقــوة توســيع مشــاركة المنظمــــات غـــير الحكوميـــة 
والقطـاع الخـاص في أنشـطة الأمـــم المتحــدة، ولكنــه يعيــق 
الإتصالات بين البعثة الدائمة لكوبـا وبـين هـاتيك الجـهات 
الفاعلة على أساس يومي، كما أنه يرفض بانتظام السـماح 
للموظفـين الدبلوماسـيين الكوبيـين بالمشـاركة فيمـــا تنظمــه 
تلك الهيئات من أنشطة ذات صلة مباشـرة بـالأمم المتحـدة 
ـــات أو  تشــمل حــتى المناســبات الــتي تنظــم برعايــة الجامع
المناسبات التي تنظمها مؤسسات تتمتع بالدعم المالي المقدم 
مـن حكومـة الولايـات المتحـدة. وأشـارت أيضـا إلى رفــض 
ـــم لكوبــا لأســباب  طلبـات السـفر المقدمـة مـن الممثـل الدائ
تتعلـق بـــالأمن الوطــني بــالرغم مــن أن حكومــة الولايــات 
ــــا  المتحــدة صرحــت مــرارا أن كوبــا لا تمثــل ديــدا  أمني
للولايـات المتحـدة. يضـاف إلى ذلـك أن التـأخر في إصــدار 
التأشيرات بالرغم من التقيد بـالإجراءات الـتي قررهـا البلـد 
المضيـــف لإصدارهـــا أدى إلى تأخـــير الموظفـــــين العــــامين 
والخبراء الكوبيين الذين يحضرون اجتماعات هيئـات الأمـم 
المتحدة . وحثت البلد المضيف على مراعاة الحدود الزمنيـة 

التي وضعتها سـلطات الهجـرة التابعـة لـه هـو لهـذا الغـرض، 
وذلك وفقا لأحكام اتفاق المقر. 

 
وأردفت قائلة إن البلد المضيــف رفـض أيضـا إصـدار  - ١٧
التأشـيرات لبعـض رؤسـاء وأعضـاء البرلمانـات الوطنيـــة، ومــن 
بينــهم ريكـــاردو آلاركـــون دي كيســـادا، رئيـــس الجمعيـــة 
الوطنية للسلطة الشـعبية لكوبـا، أرادوا حضـور مؤتمـر الإتحـاد 
البرلمـاني الـدولي الـذي عقـد في مقـــر الأمــم المتحــدة في إطــار 
الأعمال التحضيرية لقمة الألفية وجمعية الألفية. وأضـافت أن 
هذا يمثل على نحـو يدعـو إلى أشـد الأسـف الموقـف الإنتقـائي 
والتمييزي الذي تتخذه سلطات البلد المضيـف تجـاه مشـاركة 
الـدول الأعضـاء في أنشـطة مرتبطـة بـالأمم المتحـــدة. وحثــت 
سلطات البلد المضيف على مراجعة موقفها في ضوء ما عليها 

من التزامات دولية. 
 

السـيد تـارابرين (الإتحـاد الروسـي): قـــال إن ولايــة  - ١٨
لجنــة العلاقــات مــع البلــد المضيــف تشــتمل علــى النظــــر في 
المسائل العملية التي تنشأ فيمـا يتعلـق بأنشـطة الأمـم المتحـدة، 
وبحماية مركزها، وبامتيـازات وحصانـات البعثـات وموظفـي 
البعثــــات المعتمــــدة لــــدى المنظمــــة. وأشــــار إلى أن هــــــذه 
موضوعات معقدة وحساسة للغاية، ولهـذا فـإن ممـا يدعـو إلى 
ـــة تعمــل في جــو مــن الصراحــة  اغتباطـه أن يلاحـظ أن اللجن

والثقة المتبادلة. 
 

وأردف قائلا إنه مضـى علـى اللجنـة مـا يقـرب مـن  - ١٩
٣٠ عامــا وهــي تقــوم بــدور الوســاطة الناشــــطة في تســـوية 
المسـائل الـتي تمـس المصـالح الحيويـة للـدول الأعضـاء في الأمـــم 
المتحـدة مـن حيـث علاقاـا مـع البلـد المضيـف. وأعـرب عــن 
تقديـره لسـلطات الولايـات المتحـدة، وللجنـة مدينـة نيويــورك 
للأمـم المتحـدة والهيئـات القنصليـة والمراسـم، ولأعضـاء البعثــة 
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الدائمة للولايات المتحدة لدى الأمـم المتحـدة لمـا يبذلونـه مـن 
جـهود لكفالـة سـير العمـل العـادي للأمـــم المتحــدة ولبعثــات 

الدول الأعضاء المعتمدة لديها.  
 

ومضـى قـائلا إن قمـة الألفيـــة والتدابــير المتصلــة ــا  - ٢٠
أبـرزت مشـكلة منـح التأشـــيرات للأشــخاص الذيــن يصلــون 
للإشتراك في أمثال هـذه المنتديـات. وقـد اضطـرت اللجنـة في 
عـدة مناسـبات إلى عقـد جلسـات اسـتثنائية للنظـر في مســائل 
ناشئة فيما يتعلق بتنفيذ اتفاق المقـر ولالتمـاس رأي المستشـار 
القــانوني للأمــم المتحــدة. والمــأمول أن تــولي ســلطات البلــد 
المضيـف المراعـاة الواجبـة لـرأي المستشـار القـانوني وأن تــأخذ 

أيضا في الحسبان آراء الوفود المعنية. 
 

وذكر أن وفد بلـده يسـاوره القلـق إزاء الإفتقـار إلى  - ٢١
أي تقـدم فيمـا يتعلـق بإلغـاء قيـود السـفر المفروضـة مـن البلـــد 
المضيف على موظفي عدد من البعثات وعلى موظفي الأمانـة 
العامـة للأمـم المتحـدة. ووفـــد بلــده يــرى أن هــذه الممارســة 
تمييزيـة ومخالفـة للصكـوك الأساسـية المتعلقـة بحقـوق الإنسـان، 
وهـو يطـالب سـلطات البلـد المضيــف بإلغــاء هــذه القيــود في 

أسرع وقت ممكن.  
 

وأعـرب عـن أسـفه لعـدم حصـــول أي تحــرك مــهما  - ٢٢
كان ضئيلا فيما يخص مجموعـة بأكملـها مـن المسـائل المتصلـة 
ـــار إلى أن تلــك  بأمـاكن وقـوف المركبـات الدبلوماسـية. وأش
المسألة تشكل عنصرا هاما من عناصر إيجاد وحفظ الظـروف 
العاديـة لعمـل البعثـــات الدبلوماســية في نيويــورك مــن حيــث 

علاقة ذلك بالإلتزامات الدولية المترتبة على البلد المضيف. 
 

وقال إن وفد بلده يرحب بجـهود اللجنـة الراميـة إلى  - ٢٣
إعـداد تدابـير ترمـي إلى كفالـة التـوازن بـين المصـالح المشـروعة 

لمواطني البلد المضيف وبـين اتمـع الدبلوماسـي في نيويـورك. 
ومـا ينطـوي عليـه الأمـر بصفـــة خاصــة هــو توفــير الظــروف 
ـــورك  المناسـبة للموظفـين الدبلوماسـيين الذيـن يقيمـون في نيوي
ومـا يرتبـط بذلـك في كثـير مـن الأحيـان مـن مشـكلة تســـوية 

الديون الدبلوماسية. 
 

٢٤ - وأضـاف أن وفـد بلـده مسـتعد لبحـث أيــة مســائل 
أخرى قد تثيرها السلطات الإتحادية والبلدية. 

 
ــــــد بلـــــده يؤيـــــد  واختتــــم كلامــــه بقولــــه إن وف - ٢٥
الإسـتنتاجات والتوصيـات الـتي خلصـت إليـها لجنـة العلاقــات 
مـــع البلـــد المضيـــف كمـــا يؤيـــد اعتمـــاد مشـــروع القـــرار 

A/C.6/55/L.9 بتوافق الآراء. 

 
السيد الشيباني (الجماهيرية العربية الليبيـة): قـال إن  - ٢٦
بلده، بوصفه عضوا ملتزما مـن أعضـاء اتمـع الـدولي، يـولي 
أهمية كبيرة لأعمال لجنة العلاقات مع البلد المضيف، ويـدرك 
أا تقوم بدور هام في تذليل المصاعب التي قد تواجـه أعضـاء 
الأسرة الدبلوماسية للأمم المتحدة في نيويورك. كمـا أن بلـده 
حرص، بوصفه عضـوا في لجنـة العلاقـات مـع البلـد المضيـف، 
علـى المشـاركة بفعاليـة في مداولاـا ومناقشـاته. وأضـــاف أن 
وفد بلده، برغم تقديره لما توصلت إليه اللجنة من التوصيات 
والإسـتنتاجات الـتي تضمنـها تقريرهـــا (A/55/26)، مــا زال 
يؤكـد علـى ضـرورة تكريـس المزيـد مـن وقـــت وعمــل تلــك 
اللجنة لحل المصاعب التي يواجهها عدد من البعثـات والوفـود 
الدبلوماسية، ومن ضمنـها البعثـة الدائمـة للجماهيريـة العربيـة 
الليبية. ذلك أن البلد المضيف لايـزال يفـرض تدابـير اسـتثنائية 
علـى بلـده فيمـا يتعلـق بمنـح الدبلوماســـيين الليبيــين تأشــيرات 
الدخـول للولايـــات المتحــدة، الأمــر الــذي يؤثــر ســلبا علــى 
قيامهم بأعمالهم لدى الأمم المتحدة وأجهزا المختلفة. ويأتي 
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في مقدمـة هـذه التدابـير تأخـير منـح تأشـــيرات الدخــول لمــدد 
طويلـة دون مـبرر، والإمتنـاع عـــن إصــدار تأشــيرات دخــول 
لمرات متعددة، وفرض قيود علـى سـفر الدبلوماسـيين الليبيـين 
ـــهم في دائــرة لا تتجــاوز الأحيــاء الخمســة لمدينــة  بحصـر تنقل
نيويورك، فضلا عن تحديد سقف لحساب البعثة في المصارف 

الأمريكية بمبلغ أقصاه ١,٢٥ مليون دولار. 
 

ومضى قائلا إن من الصعب على وفد بلده أن يقبل  - ٢٧
بحجة اعتبارات الأمن الوطني الـتي  يتـذرع ـا البلـد المضيـف 
كمـــبرر لفـــرض هـــذه التدابـــير الإســـتثنائية، بـــــالنظر إلى أن 
الجماهيريـــة العربيـــة الليبيـــــة متمســــكة بالتزاماــــا الدوليــــة 
وبقرارات الأمم المتحدة بصـورة لا تقبـل الجـدل. يضـاف إلى 
ــها  ذلـك أـا بوصفـها مـن البلـدان الصغـيرة، فـإن مـن مصلحت
إرساء علاقات تعاون واحترام متبادل مع سائر الدول. وهـي 
برغم تعرضها طيلة سبع سنوات لعقوبات على أسـاس أفعـال 
نسبت إليها دون سند أو وجه حق، ظلت متمسكة وملتزمـة 
ـــم المتحــدة. وأكــد مجــددا علــى  بمبـادئ ومقـاصد ميثـاق الأم
احترام بلده الكامل لقوانين البلد المضيف وعلى الإلتزام بعدم 
إساءة استعمال الحصانة الدبلوماسـية. ولهـذا أعـرب عـن أملـه 
في أن يعيـد البلـد المضيـف النظـر في التدابـــير الإســتثنائية الــتي 
يطبقها على البعثة الليبية وأن يرفعها في النهاية لتمكـين البعثـة 
من أداء مهامها العادية في ظـروف ملائمـة، والإسـهام بذلـك 

في تحقيق مصالح جميع أعضاء اموعة الدولية. 
 

ــة):  السـيد روزنسـتوك (الولايـات المتحـدة الأمريكي - ٢٨
قـال إن ممـا يشـرف الولايـات المتحـدة علـى الـدوام أن تكــون 
البلد المضيف للأمـم المتحـدة، وهـي فخـورة بسـجلها في هـذا 
الخصــوص. وهــذا الشـــرف يقـــترن بمجموعـــة واســـعة مـــن 
ـــــدولي، وهــــي  الإلتزامـــات والتعـــهدات في ظـــل القـــانون ال

التزامـات وتعـهدات تحملـها حكومتـه محمـل الجـــد إلى أقصــى 
حد. 

 
٢٩ - وأضـاف أن لجنـة العلاقـات مـع البلـد المضيـف هــي 
منتـدى قيـــم لمناقشــة جميــع المســائل المتعلقــة بوجــود اتمــع 
الدبلوماسي في نيويورك، وأن حكومته تقدر ما يبديه أعضـاء 
اللجنة من تعاون وروح بنـاءة، كمـا تقـدر مـا تقدمـه الأمانـة 

العامة للأمم المتحدة من مساعدة. 
 

وأردف قائلا إن بعض المتكلمـين أشـاروا ضمنـا إلى  - ٣٠
أن القيـود المفروضـة علـى سـفر أعضـاء بعثـات معينـة تشـــكل 
ـــه. وذكــر أن حكومتــه  انتـهاكا للإلتزامـات القانونيـة لحكومت
وإن تكـن ملزمـة بـــأن توفــر، وهــي توفــر، لموظفــي البعثــات 
ـــر بــلا عــائق، والحــق في  وللوفـود إمكانيـة دخـول منطقـة المق
السفر على سبيل أداء مـهام رسميـة للأمـم المتحـدة، فـهي غـير 
ملزمة بالسماح لأولئك الأفراد بالسفر إلى جهات أخرى من 
البلـد في مـهام أخـرى. وتطـرق إلى تأشـيرات الدخـول، فقــال 
إن حكومتـه تسـعى إلى إصـــدار التأشــيرات إلى ممثلــي الــدول 
الأعضـاء وغـيرهم علـى الوجـه المحـدد في البنـد ١١ مـن المـــادة 
ـــا ســتواصل  الرابعـة مـن اتفـاق المقـر في الوقـت المناسـب، وإ
فعل ذلك. أما فيمـا يتعلـق برفـض إصـدار التأشـيرة لواحـد أو 
اثنين من المشاركين في المؤتمر البرلمـاني الـدولي، فقـال إن هـذه 
المنظمـة، علـى مـا أوضـح ذلـك رأي المستشـار القـانوني، هـــي 
ليسـت جـزءا مـن الأمـم المتحـدة، وعلـى هـــذا فــإن حكومتــه 
ليست ملزمة بإصدار التأشـيرات لحضـور مؤتمراـا. وبـين أنـه 
حـين طلـب الشـخص نفسـه تأشـيرة لحضـــور جمعيــة الألفيــة، 
منحت له بطبيعة الحال. وأكد أن حكومته سـتواصل التكفـل 
بإنجاز إجراءات إصدار التأشـيرات لحضـور اجتماعـات الأمـم 

المتحدة في غضون فترة معقولة من الزمن. 
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ومضـى قـائلا إن أمـر أمـاكن وقـوف المركبـات يمثـل  - ٣١
مشكلة في جميع المراكز الحضرية. وبين أن وفـد بلـده مسـتعد 
ــة  لمواصلـة بحـث جوانـب محـددة مـن جوانـب هـذه المسـألة بغي
الوصول إلى حلول مشتركة في إطار لجنة العلاقات مـع البلـد 

المضيف. 
 

السـيد موشـوتاس (قـــبرص): قــدم مشــروع القــرار  - ٣٢
A/C.6/55/L.9 باسم أصحابه، قـائلا إنـه في معظمـه نسـخة 

مستكملة من قرار السنة السابقة. وذكر أن الفقرات الجديدة 
الثـلاث الـتي أضيفـــت إليــه، أي الفقــرة الثالثــة مــن الديباجــة 
ـــــات لجنــــة  والفقرتـــين ٢ و٦، تعكـــس اســـتنتاجات وتوصي
العلاقـات مـــع البلــد المضيــف كمــا تــرد في الفقــرة ٦٢ مــن 
تقريرهـا. وبـين أخـيرا أن القـــرار يطلــب إلى الأمــين العــام أن 
يواصـل مشـاركته النشـطة في جميـع جوانـــب علاقــات الأمــم 
المتحدة بالبلد المضيف، ويقرر إدراج البنـد في جـدول أعمـال 
الـــدورة السادســـة والخمســـين. واختتـــم كلامـــه بقولـــــه إن 
أصحــاب المشــروع يــأملون في أن يتســنى اعتمــــاد مشـــروع 

 القرار دون تصويت. 
 .A/C.6/55/L.9 اعتمد مشروع القرار - ٣٣ 

البند ١٥٩ من جدول الأعمال: تقرير لجنة القانون الدولي 
عــــــن أعمــــــال دورــــــا الثانيــــــة والخمســــــين (تــــــــابع) 

 (A/C.6/55/L.21و ،Corr.1و A/C.6/55/L.6) 
 A/C.6/55/L.21 الرئيس: وجه الإنتباه إلى الوثيقة - ٣٤
بشأن الآثار المترتبة في الميزانية البرنامجية علـى مشـروع القـرار 

 .A/C.6/55/L.6 
السيدة غنيكو :كولومبيا): قدمـت مشـروع القـرار  - ٣٥
A/C.6/55/L.6 وCorr.1، موجهة الإنتباه بصفة خاصة إلى 

الفقرات ٢ و٤ و٥ و٧ و٩ و١٣ و١٥، وأعربت عـن أملـها 
ــــى غـــرار  في اعتمــاد مشــروع القــرار هــذا بتوافــق الآراء عل

السنوات السابقة. وأضافت أن هنـاك تعديلـين طفيفـين يجـب 
إدخالهما على الفقـرة ١٢ بصيغتـها الـواردة في النقطـة ٣ مـن 
ــــب إحـــلال لفظـــة  الوثيقــة A/C.6/55/L.6/Corr.1: إذ يج
"مندوبي" محل لفظة "أعضاء"، كما يجب، في النـص الإسـباني 
فقط، إحلال عبـارة ”conversations oficiosos“  محـل 

 .“consultas oficiasas” عبارة
 

السـيدة كيسـادا (شـيلي): قـالت إن شـيلي ســتنضم  - ٣٦
ـــا فيــه الفقــرة ١٢  إلى توافـق الآراء بشـأن مشـروع القـرار، بم
بشأن الدورة المقسومة التي ستعقدها لجنـة القـانون الـدولي في 
عـام ٢٠٠١. غـير أـا أضـافت أـا تعتقـد أن توفـير الشــروط 
المشـار إليـها في الفقـرة السادسـة مـن الديباجـــة يتوقــف علــى 
إتاحـة تقريـر اللجنـة بجميـع اللفـات الرسميـة في وقـت مناســب 
يسبق بكثير موعد المناقشـة في اللجنـة السادسـة. وهـي تؤكـد 
لهذا على ضرورة عدم التأخر في إصدار تقريـر اللجنـة بسـبب 
انقســام الــدورة، وذلــك بــالنظر إلى أن أي تأخــير مــن هـــذا 
القبيل سيعيق المناقشة وبذلـك يعيـق إسـهام اللجنـة في تدويـن 

القانون الدولي وتطويره التدريجي.       
 

 Corr.1و A/C.6/55/L.6 اعتمـد مشــروع القــرار - ٣٧
بصيغتيهما المعدلة شفويا. 

 
البنـد ١٦٢ مـن جـدول الأعمـال: إنشـــاء المحكمــة الجنائيــة 

 (A/C.6/55/L.11) (تابع) الدولية 
الســيد فــيرواي (هولنــدا): قــدم مشــــروع القـــرار  - ٣٨
A/C.6/55/L.11 قـائلا إنـه لا يختلـف غـير اختـلاف طفيــف 

عن القرار الذي اتخذ في الدورة السابقة. ووجه الإنتباه بصفة 
خاصـــة إلى الفقـــرات الثانيـــة والثالثـــة والرابعـــة والسادســـــة 
والتاسـعة مـــن الديباجــة وإلى الفقــرات ٢ و٣ و٤ و٩ و١٠. 
وأضاف أنه يفهم أن مشروع القرار سيعتمد دون تصويت. 
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السيد ميكولكا (أمين سر اللجنة): أشار إلى الآثـار  - ٣٩
المترتبـــــة في الميزانيـــــة البرنامجيـــــة علـــــى مشـــــروع القــــــرار 
 A/C.6/55/L.11قائلا إن الكلفة المقدرة لما هو مطلـوب في 

ــــن خدمـــات إضافيـــة في إطـــار خدمـــات  الفقرتــين ٤ و٥ م
المؤتمرات مغطاة بالإعتمادات المخصصة في الباب ٢ (شـؤون 
ـــرات) مــن الميزانيــة البرنامجيــة  الجمعيـة العامـة وخدمـات المؤتم
للسنتين ٢٠٠٠ – ٢٠٠١. وعلى هذا فـإن اعتمـاد مشـروع 
القــرار لــن يــترتب عليــه اعتمــاد أي مبلــغ إضــافي لخدمـــات 

 المؤتمرات.  
 .A/C.6/55/L.11 اعتمد مشروع القرار - ٤٠ 

البند ١٥٧ من جدول الأعمال: اتفاقية حصانات الدول 
 ،A/C.6/55/L.12) ـــا مـــــن الولايــــة القضائيــــةوممتلكا

 (A/C.6/55/L.19و
 

السيد هافنر (النمسا)، رئيس الفريـق العـامل التـابع  - ٤١
للجنـــــــة السادســـــــة: قـــــــدم تقريـــــــر الفريـــــــق العــــــــامل 
ـــره الشــخصي ولا يلــزم  (A./C.6/55/L.12) قـائلا إنـه تقري

أي أحد آخر. 
 

وأشــار إلى أن مناقشــات الفريــــق العـــامل تنـــاولت  - ٤٢
المسـائل الموضوعيـة المعلقـة الخمـــس المحــددة في تقريــر الفريــق 
ـــانون الــدولي بشــأن حصانــة الــدول  العـامل التـابع للجنـة الق
وممتلكاا من الولايـة القضائيـة (A/54/10، المرفـق)، وهـي: 
ـــد  (١) مفــهوم الدولــة لأغــراض الحصانــة؛ (٢) معايــير تحدي
الطابع التجاري لعقد أو معاملة؛ (٣) مفهوم المؤسسة التابعـة 
ـــــة فيمــــا يتصــــل  للدولـــة أو أي كيـــان آخـــر أنشـــأته الدول
بالمعاملات التجارية؛ (٤ ) عقود العمل؛ (٥) التدابير الجبريـة 
ضد ممتلكات الدولـة. وتوخيـا للسـير بالمفاوضـات إلى الأمـام 
واسـتطلاع أهـــم نقــاط الإختــلاف والإتفــاق علــى الســواء، 
ــــين لمشـــاريع المـــواد، آخـــذا في  أجــرى الفريــق العــامل قراءت

الإعتبار النصوص التي قدمتـها اللجنـة في عـام ١٩٩١ أو الـتي 
اقترحتها في عام ١٩٩٩. 

 
وأضــاف أن الفريــق العــامل أجــرى تبــادلا لــــلآراء  - ٤٣
بشأن أفضل الطرق للشروع في العمل بغية الوصـول إلى حـل 
مقبـول بوجـه عـام لمســـألة حصانــات الــدول وممتلكاــا مــن 

الولاية القضائية. 
 

ومضى قائلا إن التقرير يشرح تاريخ الفريـق العـامل  - ٤٤
والأسـاس القـانوني الـذي يقـوم عليـه، ثم يصـف التبـادل العــام 
للآراء الذي يعكــس مـا تبقـى مـن اختلافـات مـن جهـة، ومـا 
سبق إحرازه من تقدم في الإقلال من تلك الإختلافـات أو في 
القضـاء عليـها مـن جهـة أخـــرى. وذكــر أن الوفــود أشــارت 
أيضـا إلى الأشـكال المحتملـة الـتي يمكـن الخلـوص إليـها بنتيجـــة 
المداولات، مثل اتفاقيـة أو قـانون نموذجـي أو شـكل مـا آخـر 

من أشكال الصكوك غير الملزمة. 
 

وأردف قـائلا إن الجـزء الأخـير مـن التقريـر يتضمـــن  - ٤٥
اقتراحات يمكن أن تشكل أساسا لمزيـد مـن المناقشـات. وقـد 
قـدم كـل بنـد بمحاولـة لتحديـد فـهم مشـترك للمسـألة تعقبــها 
اقتراحـات مصوغـة بعبـــارات مــن النــوع الــذي يســتخدم في 
صياغة المعاهدات. وهذه الإقتراحات غير ملزمة لأحـد، وإنمـا 

يجب أن تعتبر محاولة للمساعدة على المناقشة لا غير. 
 

٤٦ - وتطـرق إلى المســـألة (١)، فقــال إنــه يبــدو أن آراء 
الدول بشأا لا تبلغ من التباين ما يجعل الوصـول إلى صياغـة 
مـا مشـتركة بشـأا أمـرا بعيـد المنـال. وأضـاف أنـه حــاول في 
الإقتراحـات أن يعـبر عـــن الكيفيــة الــتي يمكــن ــا أن تؤخــذ 

الدولة الإتحادية في الحسبان في المادة المتعلقة بالتعاريف. 
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ـــة  وأردف قـائلا إن المسـألة (٢) مـازالت تتسـم بأهمي - ٤٧
حاسمة على الدوام؛ غير أنه يبدو أنه يوجـد بشـأا في الوقـت 
الحاضر اتفاق آراء عام مفــاده أن حصانـات الـدول هـي ذات 
طبيعة نسبية. وعلى هـذا فـإن المناقشـات تتمحـور الآن حـول 
مسألة كيفية رسـم حـدود الميـادين الـتي لاتـزال الـدول تتمتـع 
بالحصانـة فيـها والميـادين الـتي لم تعـــد تتمتــع بالحصانــة فيــها. 
ــدد  وبرغـم مصـاعب تلـك المهمـة، فقـد أمكـن الإقـلال مـن ع

البدائل. 
 

وفيما يتعلق بالمسألة (٣)، قال إنـه يبـدو أن الفجـوة  - ٤٨
بين آراء مختلف الدول يمكن تضييقـها بحيـث يمكـن هنـا أيضـا 

الإقلال إلى حد كبير من عدد البدائل. 
 

وقال إنه يبدو أيضا، بقـدر مـا يتعلـق الأمـر بالمسـألة  - ٤٩
(٤)، أنه يمكن إقـرار وجـود مجـال معـين واسـع مـن الإتفـاق، 
وذلك بصرف النظر عن بقاء الإختلافات فيما إذا كان يجب 
أو لا يجـب إدراج أعضـاء الملاكـات الإداريـــة والتقنيــة للبعثــة 

الدبلوماسية في اموعة المقصودة بالحكم ذي الصلة. 
 

٥٠ – وقـال إن المسـألة (٥) هـي، دون شـك، أصعـــب تلــك 
المسـائل جميعـا. وقـد جـرى اسـتطلاع شـتى الطــرق للوصــول 
بشأا إلى حل مشترك، ولكن لم تحـظ أيـة طريقـة منـها حـتى 

الآن بدعم غير مشروط من جميع الوفود. 
 

الســـيد هلغـــر (ألمانيـــــا): قــــدم مشــــروع القــــرار  - ٥١
A/C.6/55/L.19 نيابة عن أصحابه، فوجه الإنتبـاه إلى عـدد 

ـــارة في الفقــرة الثالثــة مــن  مـن التنقيحـات، قـائلا إن آخـر عب
الديباجـة يجـب أن تكـون: " . . . القراريـن ٩٨/٥٣ المـــؤرخ 
٨ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٨ و١٠١/٥٤ المـــــؤرخ ٩ 
كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩"؛ كمـــا يجــب، في الفقــرة ٣، 

إدراج عبارة "ما أنجز من عمل" بعد لفظــة "تعزيـز". وبـين أن 
الغرض الرئيسي من أحكام الفقرة ٣ هو حل المسـائل المعلقـة 
وســد أي فجــوات لاتــزال قائمــة، وأن في اســتخدام كلمــــة 
"صـك" غمـوض مقصـود لأـا مفتـاح تحقيـــق نتيجــة مقبولــة 
لـدى الجميـع. وأشـار إلى أن إســـبانيا، وإكــوادور، وأوغنــدا، 
وأوكرانيا، وإيرلندا، وإيطاليا، والبرتغال، وبيرو، والجمهوريـة 
التشــيكية، وجورجيــا، ورومانيــا، وســلوفاكيا، والســــودان، 
وشـيلي، وغواتيمـالا، وفنلنـدا، ومالطـة، وهنغاريـا، وهولنــدا، 

واليابان انضمت إلى أصحاب مشروع القرار. 
 

السـيد آلابـــرون (فرنســا): أعــرب عــن أســفه لأن  - ٥٢
ــــــــق العـــــــامل التـــــــابع للجنـــــــة السادســـــــة  تقريــــــر الفري
ـــة واحــدة فقــط مــن اللغــات  (A/C.6/55/L.12) صـدر بلغ
الرسميـة للأمـم المتحـــدة. وبــالرغم مــن الوعــد بأنــه ســيصدر 
باللغات الأخرى خلال الساعات الأربـع والعشـرين القادمـة، 

فإن مخالفة الممارسة المعتادة من أجل الإسراع أمر خاطئ. 
 

ـــال إنــه بــالرغم مــن صــدور التقريــر في  الرئيـس: ق - ٥٣
ـــه، فإنــه ســيتكفل  أسـرع وقـت ممكـن بالشـكل الـذي توفـر ب

بصدور الوثائق في المستقبل بجميع اللغات في وقت واحد. 
 

رفعت الجلسة الساعة ١٧/٢٠. 


